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A „jövő" utazó camerája.
s

Dr. Konkoly Miklóstól.

Már körülbelül 12 év óta kisér engem mindenfelé utazásaim-
ban egy kitűnő szerkezetű camera, az ismert párizsi photograph
műszerek készítőjétől Jonte-tól 13X18 lemezekkel, mely azóta ré-
szemről több modificatiót szenvedett, s így jelenleg is olyan, mint
ha ma jött volna ki Jonte műhelyéből, s mindenkép mind kivitel,
mind constructio dolgában, megáll a versenyen. Több ízben láttam
azóta Jonte-tól újabb camerákat, úgy legutóbb egy jó franczia élhe-
tetlenkedett egygyel augusztus 30-án az „Iris" gőzhajó hátulsó fe-
délzetén, honnan sehogyan sem sikerült neki az esztergomi székes-
egyház lefényképezése, de Jonte-nál azóta nem csak hogy haladást
nem látok, de inkább határozott hátramenést.

Egyidőben Vogel H. W. berlini tanár kimondta, hogy a touris-
ták camerája a 9Xl2-es lemezeket magában foglaló camera, s ha
az illető nagyobb képet akar, csinálja a 9X12-őt oly élesre, hogy
azt meg lehessen nagyítni. Vogel nézetét feltétlenül osztom, s miután
ha bármily kényelmes is egyrészt a Jonte camerám, mégis több
ízben tapasztaltam annak voluminosas voltját, s elhatároztam Macken-
slein H. párizsi készítőtől egy ily dimensiójú készüléket hozatni.
Küldött is a párizsi német egy oly camerát 6 dupla casettával, melyet
bármikor kiállításra lehet vinni. Az ár nem alacsony, de a munka
olyan, hogy a sokkal drágább angol camerákkal bátran kiállja a
versenyt. Hat dupla casettával egy zsákban elhelyezve még egy fe-
kete kabát s némi fehérnemű s toillette szerek mellett kézi táskám-
ban kényelmesen elhelyezhető. A háromláb, mely rendkívül kényel-
mes, könnyű és szolid, egy külön zsákban foglal helyet. Ezen kis
műszerrel 1887. november 16-án délután 4tlU órakor a bicskei vas-
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úti állomáson, míg a gyorsvonat 1 perczig állott, két vasúti igazgató
barátomat fényképeztem le a vonat mellett.*)

Mackenstein kis gépei olyanok, mint egy szép czukorhabaj s
semmi kívánni valót sem hagynak. Legyenek azok azonban bár
milyenek, bizony azokat mégis össze kell rakni, a lábát felállítni, a
mi ha könnyen, gyorsan megy is, mégis néha terhes, de úton idő
siccs_ hozzá néha, s elélhetetlenkedik vele az ember, mint az emlí-
tett ffanezia útitársam az esztergomi székesegyháznál.

Ez év július közepén Gothard Jenő barátommal, ki elég isme-
retes a külföldön gyönyörű csillagfényképeiről, egy kirándulást csi-
náltunk az Aldunára és a Vaskapura. Miután ezen kirándulás már
előbb, volt tervezve, elhatároztam, hogy szerzek magamnak egy jó
kézi gépet szabadkézbéli felvételekre.

Ilyennemű gépekből ma már őzön van a vásáron, fenyőfából
készítettektől a krokodilbőrig; sokkal különbözőbb a szerkezetnél az
áruk, s még különbözőbb az eredmény, a melyet az ember elér ve-
lük. Igen hamar lehetne választani a sok közül, ha az ember tol-
vajságra szánná magát s Grothard Jenőtől az ő gyönyörű saját ké-
szítményű úgynevezett „puskáját" ellophatná. De miután ily műtétre
még sem igen akad vállalkozó, mégis csak inkább gondolkozóba
esik, hogy hová forduljon egy hasznavehető gépért.

Az efféle gépeknek a szokott hibája a miserabilis objectiv. Ez
pedig tígy-e tisztelt olvasó nem a legkisebb hibák közé tartozik?
Láttam a Dubroni gépénél (s sajnosán tapasztaltam), láttam a Stirn
kameránál, melyhez magamnak 2 objectivje van Stirntől, a végre,
ha az egyik rossz lesz, talán a másik helyt áll! Várakozásomon fe-
lül azonban egy sem: borzasztó rossz, csak borzasztó fényszegóny;
de hát mit is kívánhatunk 8 márkáért?! Legutóbb láttam levétele-
ket a Krügner-féle Zsebkönyv-camerával, melyek bizony, bizony —
elég rosszak voltak, s elmondhatom az efféle műszerek egyik sem
állja ki az én Dubroniramal a versenyt, mióta átépítettem s egy kis
Steinheil Antiplanettal láttam el.

Az angol kézi-camerák igen nehezek s határtalan drágák. A
múlt tavaszszal volt egy Antony-féle (New-York) camera a kezem-
ben, mely krokodilbőr fáskában volt, elég kényelmetlen, s nyomorait
6 papircasettával ellátva, mégis 250 frt volt az ára.

Sok jó gondolat van Steinheil nDetectiv-camerájáo-ban, de sok
rossz is ! így p. o. a zsák, melyben a lemezeket váltják, fényt ereszt
be s egy szép napon haza tér az ember fátyolborította lemezekkel.**)

Nem rossz Groldmann kézi camerája, melyhez gyönyörű 6 dupla
casetta adatik. Az objectiv állítólag Fran§ais-féle, de elég jó; hibája

*) Van szerenósém a szerkesztőségnek 1 példányt mellékelni. —• Jó, kielégítő kép. Szerk.
**) Megtörtént velünk is. Szerk. • > • .
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az, hogy igen kényelmetlen a fogása s ezért a levétel néha „kissé
bizonytalanná válik vele. A lemezek 9X12, de csinál Groldmann
12 X 16-os lemezü ily detectiv-camerát is.

Ez év április legutolsó napjaiban nekem igen melegen ajánlották
E. von Schlieht rqngersdorfí földbirtokos (Oberlausitz) „Blitz" came-
ráját, melyet Romáin Talbot árusit Berlinben. Schlieht édesatyját
jól ismerem, ő egy rendkívül ügyes üvegcsiszoló, (értendő opticai
üvegekre) mint dilletans, s a 82 éves öreg úr nekem több levételt
mutatott fiától, melyek valóban bizalmat gerjesztettek az olcsó caméra
iránt, mert 6 dupla casettával a ..Blitz" egy fekete bőrtokban csak
93 márka, de ütötte is volna meg őtet a Blitz!!!

Midőn megkaptam s láttam a borzasztó mechanikai kivitelt az
ácsmunkával párosítva, oly indulatba jöttem, hogy majd földhoz ver-
tem, s kérdeztem magamat: „hol itt a német alaposság? ily sze-
metet köt azon nagy nemzet egy tagja, mely 1871 óta más nemze-
tekről csak fitymálva beszél, valakinek a nyakára? Azonnal irtani
Talbotnak s Schlichtnek s letisztogattam mindkettőt jól, Ígérve né-
kik, 1iogy nyilvános téren is letisztogatom őket. Mi lett a vége?
Sehlicht és Talbot válaszoltak, hogy küldjem vissza a gépet, külde-
nek másikat, a mi mégis történt, s akkor küldött Talbot egy mási-
kat,' melyben egy 3-as számú" Steinheil-féle aplanat van.

De hát néz- ,-—-^^^ egy vágás, melybe
zük, hogy hogyan / ilÉk a z érzékeny lemez
is nézett ki az első I jlli helyeztetik. A fo-
camera, az olcsó ,*iJgilb^5^^S^w gantyú) mely a
„Blitz"? C ^ ^ P ^ M É puhafa deszkából

Egy összefa- n t W ^ ^ ^ B ^ ' ^rW készült belső lá-
ragott mahoni fa ^^MyH^^^H mf dába van a kép-
ládában, melyet a r i ^f | [ i^^^^H ,#,«% zelhető legdur-
mellékelt ábrán ^^^BtKl^ff^^^^. V{^b fába s fára
egy fiatalember "T'-V'TTfc- r^wKKtkt^ metszett csavarral
balkezében tart, ' jjk Wr Jjr/^íllk b e i l l e s z t v e ' képezi
mozog egy másik ^^^éMH^\ , /íy^ a f i n ö m b e ál l í-
láda, s annak há- '''k W, \ (^ tást a gyüpont-
tulsó végén van ^ ba (!!!), s midőn
a beállítás az A scalán megtörtént, a lebecsült távolságra a gombot
meg kell fordítni, s azáltal a belső láda állása meg van fékezve,
hahogy a csavarás által az tovább nem mozdul.

A casetták a rendesektől egészen eltérnek, mert azokat inkább
lemez magazinnak, mint casettának lehetne nevezni. Minden caset-
tában 2 lemez foglalja helyét, s annak belsejét egy mahoni fournir
deszka választja szét s egy kis tóló-fa zárja nyilasát mindkét vé-
gén. Az egyik felének nyilasa a casetta egyik végen, a másiké an-
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nak afiásik végén van. Sötétben a lemezeket bele kell rakni, s a
tolózárt reá tolni, akkor állítólag a napra is lehet vinni. (Igaz, lehet,
de hogy a lemez hogy jár, az további kérdés). Ezen kis tolózá-
racskákat bizonyára Schlicht ur kis fiacskája faragja valami tót
bicsakkal, mert már annyira tisztelem a németet, hogy azt. nem
hiszem elr hogy ilyen munkát tanult mesterember készit, de meg-
botránkozok rajta, hogy kiad valaki ilyest a kezéből. A mi' a ca-
setták ideáját illeti, az különben elmés, bár nem új, mert hasonló
casetta, habár más czélra használva is, található leirva és ábrá-
zolva Julién Lefévre „La Photographie" czimű munkájának 151 ik
lapján: „Faller Boite a escamoter avec son chassis", czim alatt.

A mahoai ládán van oldalt egy tóló-deszka által becsukható
vágás, mely megfetel a lemez nagyságának (9X12), vagyis körül-
belől 3 milliméter szóles és 9 centiméter hosszú. Ha a fogantyút
egészen előre toljuk, tehát az objectiv felé, akkor a belső ládába
vájt rézs összeesik a külső ládáéval; a casetta most végével oda
illesztetik, a hol két támpontba ütközik hátulról s elölről a toló-
deszkával megfogatik. Ha most a casetta tolózárját kihúzzuk, akkor
a lemez beleesik a camerába, s midőn a beállítás történik, 1 mé-
tertől a végtelenig a fogantyút hátra kell húzni s a lemezt egy-
részt egy a láda belső hátulsó falára erősített rugó a helyére szo-
rítja, másrészt a rézs, melyen a lemez beesett a camerába, az által
aütomaticusan becsukódik. A casetta a levételeknél rajta is marad-
hat a camerán, le is lehet venni. Ha a felvétel . megtörtént, a fo-
gantyu-gombot egészen előre tolva, a ládát megfordítjuk úgy, hogy
most a casetta alul legyen, annak, tolózárjait kihúzva, a lemezt "visz-
szaejtjük a casettába, azt a másodiic levételhez átfordítjuk, stb. Mint
a tisztelt olvasó láthatja, a casetták ideája nem volna rossz, leszá-
mítva azt a körülményt, hogy azok kissé sok helyét foglalnak el a
váltó-casettákhoz viszonyítva, de másrészt, mert csak 2 lemez van
bennük, sokkal könnyebb lesz velük a műszer, mint a váltó-caset-
tákkal. • ,

Az objectivet néha egyszerű szemüvegnek tartottam, mert bor-
zad ál y képeket adott! Miután vagy 1 hétig nálam volt a gép,
nem álltam meg, hogy ki ne vegyem foglalatából. Mégis egy ach-
romaticus lencse volt az, gyöngén foglalva. Egy darab fenyőfa-
deszkába úgynevezett „salufuróval" ki volt egy lyuk abba félig fúrva,
akkora mint az objectiv, utána a deszka másik fele egy kisebb
fúróval volt áttörve; első volt az objectiv fészke, második a nyílás.
Elölről a lencse egy kis réz gyűrűvel, mely mégis megfordult va-
lami rossz falusi esztergáló-pad közelében, volt leszorítva, a mely
4 kis csavarral volt a deszkához szorítva, bár ezek közül csak
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kettő tartott, a másik kettő örökké köiülforgott s ezt egész német
alapossággal tette! -

No de most jövünk a moment-zárboz. Ez, tisztelt olvasóm, egy
oly bútordarab, milyent messze földön kell keresni, míg valaki fel-
találja ! A zár fészke, mint az ábra is mutatja, bele van vésve a
deszkába, a rugója belül van elhelyezve. Kivitele a képzelhető
leggorombább, a milyet bármely jobb lakatos-inas meg tudna esi*
nálni. A mozgórészek massája óriási, miért is akkorát rug az elin-
dulásnál már, hogy vele éles képet csinálni lehetetlen volt.

A vele adott fekete bőrtok egy borzadály szerszám volt; s ia-
kább hasonlított egy kis gyermek-koporsóhoz, mint egy photograph-
gép táskájához

Midőn a jó urakat jól letisztogattam érte, Schlicht úr csodál-
kozott levelében, hogy én az olcsóbb „Blitzet" vettem, mikor oly
nagyok az igényeim akkor, midőn van a kereskedelemben egy
„Aplanát Blitz" is, s az olcsó Blitzeket Talbot csináltatja, nem is
ő. Ő utasította Talbotot, hogy azonnal küldjön nekem egy Aplanát
Blitzet, a mi meg is történt s csak éppen hogy elég időm volt a
gyermek-koporsószerű táskát sürgönyileg lerendelni, mert hát tud-
valevő dolog, hogy bőrmunkát nálunk jobbat s ízletesebbet tudnak
csinálni, mint Berlinben.

Az tíj gép, mely az aldunai kirándulásra volt szánva, megér-
kezett. Ára 3 dupla-casettával, tok nélkül, 130 márka.

Nézzük most, milyen az új „Aplanát Blitz"? Épp olyan, mint
a másik, csakhogy egy kitűnő jó 3-as számú Steinheil Aplanat
van benne és egy rossz szerkezetű finom beállítási készülék. A mo-
ment-zár szakasztott olyan, mintha csak a másikról vették volna le.

Nagyobb kirándulásra mit csinálok 3 dupla-casettával ? A rossz
moment-zárral, a még rosszabb „trieb beállítással"? Visszaküldjem
a gépet? Kapok még rosszabbat! Veszekedjek s utóbb is én húzom,
ha moraliter nem, de anyagilag, a rövidebbet ? Egyiket se teszem!
A tisztelt jó „gründlich" urakat alkalmilag jól letisztogatom a nyil-
vánosság előtt s neki fekszem, átalakítom a gépet, megcsinálom
úgy, hogy olyan legyen, mint a Dubroni; úgy látszik a sors már
reám mérte azt, hogy én-örökké más „fuscher" keze után javítsak
saját pénzemért!

Lássuk most, mi történt az úgynevezett „Aplanát Blitztzel" ?

(Folyt, köv.)
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grelatíne-eirnalsió-eljárás
részére.

(Többek nyomán).

Második rész.

A positiv-képek készítése.
(Folytatás.)

10. Mikor az exponált papirost üveglapra akarjuk húzni, hogy a képet
rá idézhessük, de a papiros széle nem akar oda tapadni: vagy a papiros igen
sok ideig exponáltatott, vagy fúrösztése az az érzékenyítése után sok ideig ál-
lott és ártalmas kigőzölgések miatt romlott el. De ha a papiros csupán mert
igen sokat ázott, nem akar az üveglapra tapadni: ekkor rá nedves itató pa-
pirost borítunk, erre pedig üveglapot s más nehezéket teszünk, midőn 5—8
perez múlva bizonyosan az alsó üveglapra fog tapadni. Hogy a papiros hasz-
nálhatóságában hamar meggyó'zó'dhessünk: egy darabocskát meleg vízbe már-
tunk, s ha róla a chromos réteg gyorsan feloldódik: a papiros biztosan hasz-
nálható. Ha pedig a chromgelatine-réteg áztatás alkalmával a vizet eltaszítja
magától: ez arra mutat, hogy a papiros érzékenyítése után vagy száradás alatt
vagy tartása közben penészes és romlott levegőben vala.

11. Midőn előidézés közben az eldobandó papirosnak nincs hajlandósága
fölválni, vagy ha volna is, de rajta a réteg nagyon nehezen oldódik, a
kép végre teljesen kibontakozni nem tud, hanem sötétnek marad. Az exponá-
lás lehetett hosszú, vagy exponálás után és előidézés előtt tartatott sok ideig
a papiros; ekkor ha a szokottnál melegebb víz, vagy 2 % szénsavas nátron
fürdő nem segít: a papiros baszonvehetetlenül elromlott.

12. Mikor előidézés közben az eldobandó papiros nagyon gyorsan fölvá-
lik s a kép nagyon világos lesz: annak a jele, hogy a papiros nagyon kevés
ideig volt megvilágítva. Ekkor tüstént hidegebb vizet használjunk, hogy a többi
képek el ne romolhassanak- Ezért kell az előidézést elein mindig R. sz. 22°
meleg vízzel kezdenünk s azután ha a szükség kívánná mindinkább melegeb-
bet alkalmazhatunk.

13. E nagyon becses eljárásnál többi közt legnagyobb baj az, midőX elő-
idézés közben a két papiros közt léghólyagok támadnak, melyeket legtöbbnyire
a rossz összeragasztás okoz ; az ily léghólyagoka*., hogy nagyokra ne növeked-'
hessenek, hegyes tűvel kifakasztgatjuk. ilyenszerű léghólyagok a kép visszafor-
dítása alkalmával a káutsukos papiroson is mutatkozni szoktak, mely hiba
szintén a két papiros rosszul összeragasztása miatt fordul elő; tehát szorosan
ama szabályhoz kell tartani magunkat, melyet az előadott eljárásban már kö-
zöltünk.

14. Ha az előidézett képen és megszáradása után, számtalan finom repe-
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dések mutatkoznak: legtöbbnyire attól van, hogy a papiros érzékenyítése előtt
szűk tekercs alakban és nagyon száraz meleg helyen tartatott; vagy az érzé-
kenyítő oldat vala igen tömött, vagy ha nem, akkor igen sok ideig fürösztetett
benne a papiros.

15. Ha az előidézett képen a finom árnyalatok hiányoznak, akkor a ne-
gativ-kép, mely alatt exponáltatott vala, igen kemény lévén, erős világosság
helyett árnyékban világíttatott meg a papiros. E bajon másképpen úgy is le-
het segítnünk,yhogy az érzékeny papirost vagy azután, vagy mielőtt negatív
alá sajtóba tennénk: előbb néhány — a negativ-kép tulajdonsága szerint
1—2—3 — másodperczig szabad világosságon exponáljuk. De e hibát az is
okozhatja, hogy a papiros érzékenyítése után igen gyorsan száradván, a me-
leg vízben nagyon oldékony vala, tehát mosására hűvösebb vizet kellett volna
használni. Nagyon régi és gyenge chromfürdő is hasonló hibát okoz.

16. Fénytelen, matt és durva képet akkor nyerünk, ha a negativ-kép
nagyon gyenge s a chromfúrdő felette erős: 1:200 arányban készítsünk chrom-
fürdőt s ebben a papirost színével fölfelé miután 1—2 perczig hagytuk, szí
nevel lefelé megfordítjuk s 10 perczig hagyván tiszta üveglapra fektetjük, há-
tára tiszta itató papirost, erre gummilepelt borítván, a felesleges oldatot ki-
hengereljük. Ha azonban a papiros rétege még ekkor is nagyon ragadósnak
mutatkoznék: a chromfürdőben több ideig kell hagynunk. Az ilyen papirost
azután háromszor annyi ideig kell a negativ alatt megvilágítnunk, mint a ren-
des arányban vegyített chromoldatban fürösztöttet. így a nagyon gyönge ne-
gatívokról is erős positivokat nyerhetünk.

17. Ha a papirost negativ alatt napon világítjuk meg, sokkal szebb ké-
pet ád, mint különben, különösen akkor, ha a negativ-kép finom árnyéklatai-
ban elég gazdag ugyan, de nagyon kemény. Kemény s ellentétes árnyéklatú
kép úgy készülhet, ha a pigment papiros nagyon sok föstéket hord felületén,
s az ily papirost nagyon kevés ideig világítottuk. Előidézésnél, nagyon forró
víz alkalmazása a képen szintén kemény contrastokat okoz. Nagyon kemény
negativ-képről lágy positivokat úgy is nyerhetünk némelykor, ha a pigment
papirost a chromoldaton csak úsztatjuk, nem pedig bele mártván fürösztjük.

18. Ha a kép visszafordítása alkalmával részekre szakadozik : ekkor vagy
a papiros volt rosszul behúzva a pigmenttel az az egyenetlenül, vagy a gyan-
tás papiros hátulja nem volt egyenletesen megnedvesítve avagy megszárítva.

19. Ha az elkészült képeknek zöldes színük van, onnan ered, hogy a
képekből a chromsó nem távolodhatott el egészen. Előidézés közben egyszerre
nagyon meleg víz alkalmaztatott, midőn a kép megjelent ugyan, de a még
hátra maradt kevés chrom a nagy meleg miatt a papiros szövetébe rögzült.

20. Ha a közönséges sajtó rugóinak nagyon erős feszítő ereje van, s ha
a papiros bármily csekély mértékben volna nyirkos: az ily sajtóban s az ily
papiroson készült kép világos részeiben fekete pontok vagy pecsétek támadnak.

21. A megvilágított papirosokon a képet minél hamarább előidézhetjük
annál jobb, az az a reggeltől estig világítottakat mérsékelt lámpa viíágánáUjó
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ha még ugyanazon este idézhetjük elő; mert a megvilágított, papirost ha mi-
nél tovább hagyjuk állani rajta, a fösték — a chrom miatt — annál oldhatat-
lanabbá válik.

22. Ama testet, melyre a gyantás papiroson levő képet átfordítni akar-
juk, nehogy hideg gelatine-nal húzzuk be, mert a hideg test a hideg gelatine
oldatot itt-ott magától eltaszítná, s az ilyen helyekre a kép nem tapadhatván
foltonként szakadozik el; tehát mind a test, mind pedig az oldat és a hajlék,
melyben dolgozunk, mérsékelt meleg legyen.

23. Előidézés közben léghólyagok akkor támadhatnak legritkábban, ha a
kautsuk feloldásához minél tisztább benzint használhatunk; ha a kautsukos
papirossal összeragaszlott exponált papirost minél nagyobb nyomásnak tettük
ki; ha előidézés közben a papirosok legcsekélyebb megtörésétől is óvakodunk.
Előidézésnél hirtelen nagyon meleg víz használása is hólyagokat okoz; ellenben
ha elein hideg vizet veszünk, ez a léghólyagokat a papiros szövetéből kiűzi.

24. Ha az előidézendő képeket előbb hideg vízben fürösztöttük: a meleg
vízzel később már nap világánál is kezelhetjük tovább, mert a föloldható
chromsó a hideg vízben úgy is már eltávolodott; ámde a világosságnak azért
mégis mérsékeltnek, árnyékosnak kell lenni.

25. Megtörténik némelykor, hogy a különben elég jó kép erős meleg víz-
ben sem tisztul meg egészen, sőt némelyek még nagyon sötéteknek is marad-
nak : az ilyen képeket ha 6,5 : 300 arányban föloldott ehlormész-oldatban lü-
rösztjük, megtisztulnak. íme ez a pigment- vagy szénkép-eljárás, melyet 1870-ig
szorgalommal kezelvén annyira javítottunk, hogy a vele előállított képek a leg-
szebb ezüst-albumin képekkel kiállták a versenyt, de mert ezeknél drágábbak
valának: a nagy közönség nem fogadván el, kénytelenek voltunk megszüntetni.
De mert photo-litogr., photo-typogr., photoverro-typ. és helíogr. s több efféle
typikus eljárásokon kivül — melyek nemcsak költséges berendezést, hanem más
különleges eljárást is igényelnek — az előadott pigment-eljárással — emberi
fogalom szerint — tökéletes állandó fényképeket lehetvén készítnünk: mindig
becses marad s különösen amateureinknek, kik kiadandó tudományos műveiket,
könnyebb érzékeltetésükért, sajátkezűleg készített műmellékletekkel akarnák di-
szítni, ez eljárást ajánlhatjuk leglelkiismeretesebben. Ez eljárásra vonatkozó
eddig megjelent idegen munkák között Liesegang Ed. 1884-ben „Der Kohle-
Druck und dessen Anwendung beim Vergrösserungs-Verfahren" czimű munká-
ját ajánljuk.

(Folyt, köv.)
Veress Ferencz.

I M I o z a i l s : a z •újT7-ilág>'foól.

Kedves Szerkesztő Barátom!
Nagy örömmel vettem a szép nagy arczképeket. Egészen jó állapotban

érkeztek meg, a mit a drága portóért, melyet fizettél, várni is lehet. Ha nem
lettek volna lepecsételve, egy negyedrésznyi portó is elég lett volna. „Money
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saved is money made" mondja az amerikai s én már annyi ideje vagyok itt,
hogy ezt a mondást magam is elsajátítottam.

Hát miért olyan nagyon profil? Neked bizony jogod van bátran nézni a
világ szemébe, de meg a magyar nóta is azt mondja: Nézz rózsám a sze-
membe, mit olvasol belőle sth. Ej, no! már szinte critizálni kezdek, pedig hát
csak megköszönni dukál! No de tudom, hogy te félre nem értesz.

Ha távol élünk a haza földjétől, mind a mi oda emlékezetbe visszahoz,
édes emlékezet: A te kedves nőd arczképe igazán tükrözi vissza a jó magyar
nő arczát.

Olyan szépen lakol barátom Kolozsvártt, hogy alig hiszem oda hagynád
egy fürdő vagy egyéb nyári üdítő helyért, noha változás már magába is jól
hat az emberi szervezetre. Gyönyörű Erdélyben pedig az ilyen változásra na-
gyon is csábító az alkalom, mert annyi regényesen szép vidéke van. E nyári
évadban, mikor a fürdőhelyek a társas élet központjai — már legalább mu-
latságra nézve, itt Amerikában mindenki oda siet, ha szerét teheti.

Én most jöttem haza Atlantic Gityből, hol egy hétig voltam, feleségém
még ott hagyva pár hétre. A tengeri fürdők a leglátogatottabbak itt, noha az
ásvány-fürdőkben úgy mint a „Countrya-ban (legjobban lehet magyarban ér-
telmezni a „falun" elnevezéssel) szintén nagy száma van az üdülést keresők-
nek. A falun a természet mindig szép és bájos változata osztja üde élveit.
Olt a tiszta levegő, mely körülvesz. Tüdőnkbe jut oly lélegzet, mely frissítő,
mert tiszta. Ez a főélvezet itt a falun. Az erdőt mái- kevésbbé lehet élvezni,
mert járatlan, út nélküli és a mérges kigyók nagy száma elzárja előttünk leg-
alább is egy kellemes sétára. Pedig itt van a madárdal. A természet bájos
énekese e helyen lakik. Néha-néha ellátogat a közelebbi majorokba, körülnéz,
egyet szól,' belátogat a gyümölcsösbe, azután viszi szárnya vissza édes hazájába,
az erdőbe. Ezért irigylem a madárt!

A hol folyó, patak van, ott halásznak az az horgásznak a nyaralók. Ez
speciális mulatság az angol fajnál. El tud ülni naphosszat a parton lesve a „Bité"
harapást, s ha azután volt valami kis szerencséje, nem győzi róla a beszédet.

Legújabb specialitásai ez évadnak az Amateur-Photographusok. Mindenütt
vannak s mindent levesznek. Ezen levételekből azután készülnek nagyítások,
festmények s minden létező módszer utáni képek.

A fürdőhelyeken számtalan ferrotyp-képészt találni. Atlantic City tengeri
fürdőben magam összeolvastam a tengerpart bazárján végig több mint száz
ferrotypozót. Olcsón készítik. 18 apró mellképet 25 ct.-ért (== 62 krral) ez a
legolcsóbb. A jobbak egy cabinet nagyságú ferroképért 25 ct.-et kapnak. Kár-
tya nagyságúért kettőt, néha négyet adnak 25 ct.-ért. És bizony alig hinné az
ember, hogy ezek mind jó haszonnal dolgoznak, pedig úgy van, a nagy szám
teszi ki. A fürdő vendégek már csupa mulatságból oda állnak fürdő ruháikban
a gép elé, sőt mondhatom, alig hiszem, hogy van olyan, ki magával ne hozna
ilyen képet a fürdőhelyről. Én is levétettem magamat nőmmel együtt s cur-
jozumért szerkesztő barátomnak is küldök egyet. Láthatod belőle, hogy miként
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öltöznek a tengerL fürdéshez. Mind így van öltözve, csak a ruhák színei vál-
toznak, valamint a nők ruha díszítései. A mikor először voltam ily tengeri
türdöben, nem gondoltam a nap égésére (sunburn). Karjaimat, arczomat bát-
ran exponáltam a nap égő sugarának. Másnap már éreztem keserves fájdalmait
a napégésnek. Arczom, karjaim rák színűvé lettek s a fájdalom kinzó volt.
Harmad-negyed napra mind hólyagos lett, azután lehámlott a bőr. Belekerült
több mint nyolcz napba, míg ismét kényelmesen fekhettem alvásra. Ezután
már óvatosabban készültem a fürdéshez.

Hanem a tengeri fürdés jót tesz. Edzi a testet s mintegy új erőt ád az
egész szervezetnek a jövő munkaévre s így a költség, mi ezzel jár, sokszoro-
san visszajö. Négereket sohasem látni a fehérek közös fürdőhelyén. Külön hely
van számukra fentartva, hol ismét fehér embert nem látni. Reggel tiz óra után
indul a nagy közönség a szállodákból, nyaralókból a tenger felé. Ott. a tenger-
hez lehetőleg közel végig húzódik a parton hosszú sora a bazároknak, közbe
fúrdőházak elegendő száma. Ezekben a fürdőházakban vált az ember cabint,
hol ruháját felválthatja. Ha zord a tenger és fürdésre hideg a víz, ugyan e
bazársorban találni melegített tengervíz fürdőket, persze külön fizetésért. így
van azután, hogy sokan késő őszszel, sőt télen is vehetnek tengeri fürdőt.
D. u. 4 órakor már oszlik a nagy közönség a tengerből.

Kora reggel, mielőtt a fürdés kezdetét venné, sokan kirándulásokat tesz-
nek kis vitorlás hajókon a tengerre. Mulatságos az e czélra épített magasabb
partról nézegetni a kirándulásról visszaérkezöket. Legtöbbje tengeri beteg. So-
kan a hajó korlátjára támaszkodva, arczczal a tenger felé. Mások, kivált a nők
egész valójában mutatják tengeri beteg mivoltjukat, a mi rögtön eltűnik, mi-
helyt ismét partra szállnak.

Este színházakba, concertekbe jár a fürdő közönség nagy része. Ezek a
helyiségek magas czölöpökre vannak építve és a tengerben állnak, a mi meleg
estéken roppant kellemessé teszi.

Újabban vállalkozók rendeznek nagy látványosságokat parkokban és este
tűzijátékkal. így láttam Atlantic Citybe „Pompeji" pusztulását. Valóban fensé-
ges látványosság volt. Legalább 20 ezer ember nézte. A színtér előtérét egy
természetes tó képezte, a mely körül félkörben Pompeji városának egyik tere
volt ábrázolva természetes nagyságú épületekkel, imaházakkal Bevezetésül elő-
adtak egy ünnepélyt, a mint az akkori korból irva maradtak, tehát teljes tör-
téneti hűséggel. Minden tért, úlat, helyet benépesítettek festői római népviseletű
közönséggel. Ezután következett a „Vezúv" kitörése, mely azután a nép közt
általános zavart idézett elő és ennek futása közben a tűzhamú elhamvasztá
Pompeji várost. Az egésznek nagy arányainál fogva természetes hatása lévén,
mindenkit elragadtatott.

Egy élelmes Yanke közel Atlantic Cityhez építtetett egy óriás elefántot,
melynek egyik hátsó' lábán át lépcső vezet belsejébe, mi három emeletre van
felosztva. Két szeméből jó kilátás jut a tengerre. A hátára jutva egy tágas
„Gloriattáa-ba jutni pompás kilátással körös-körül. Ezzel számos látogatót csal
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ki naponta. Csak ne volna olyan borzasztó sok szúnyog! Ezért, kivált ha a
partról leng a szellő, roppant kellemetlen itt tartózkodnia Ez egyébiránt a ten-
geri fürdők nagy hátránya, a mitől csak a tenger felől jövő szél szabadíthat,
mely ugyanis elviszi magával a „muskitot" messze mértföldekre lakók irtozalára.

A nagyobb, városokból a „militia" (honvédségi) szervezetek testületileg
mennek a fürdő helyekre. Tábort ülnek a tenger parton és nagyban élénkítik
az egésznek képét. Nagy városokból, ha elutaznak az ilyen fürdő mulatságra,
katonazene kiséri az indulási helyre s annyi czeremoniával mennek, mint ná-
lunk, ha komoly dologba indul katonaság. Ha pedig visszaérkeznek, mi mindég
estére van rendezve, zenével, tűzijátékkal lesznek ismét fogadva. Az amerikai
fiatalság nagyon szeret katonásdit játszani, de azért úgy hiszem, hogy háborúba
menni hazájáért is mindig kész. .

így mulat itt a nagy közönség. Elég is lesz tán a kánikulába nekfcm is,
neked is e firkálásból. Egy katalógust is küldök, a mely kimutatja a sok min-
denféle fényképészeti kiadványokat Amerikában egy kiadótól. Küldj cserébe egy
m a g y a r t mielőbb, ezt kívánom a. magyar fényképészetnek. Neked pedig va-
gyok őszinte baráti üdvözlettel ' .

Washington, jul. 26. 1888
Ketskeméthy Mihály

fényképész.

száraz eljárás feeletfeezése és fejlődése.

(Folytatás.)

Egyik levelezőnk azt írja közelebbről, hogy gelatine-negativjai nem sike-
rülnek-plasticusan, ezért egy lapot nyers collodiummal húzott be, melyre sok-
kal erősebb képet nyervén, azt tartja, hogy a kép alapjául a collodiumnak
csak mégis több előnye van. Pedig a collodiumnak a képhez itt semmi köze
sincs; v csak az előidézőnek a rétegbe való hatását akadályozza. Stereoseop-
lapnak felét nyers collodiummal huzluk be, kettős tubussal exponáltuk s elő-
idézvén úgy találtuk, hogy a lap collodiumos felén a kép sokkal később jelent
meg, mint a másikon — a nem collodiumos felén — s ezért az előidézés el-
lenőrzése is könnyebb vala, s ha a lap túl lett volna megvilágítva, erősebb
képet adott volna, mint a nem collodiumos fele; ámde mert a lap megvilágí-
tása pontosan volt eltalálva, a collodiumos messze elmaradt és sokkal gyen-
gébbnek ütött ki, mint a lap nem collodiumos felén levő negativ-kép.

Azután az előidéző hatásának mérséklésére vagy hátráltatására a collo-
diumnál sokkar egyszerűbb szer a bromsó-oldat bővebb hozzáadása az előidé-
zőhöz, vagy az előidézőnek vízzel való fölhigítása. Hogy a collodium-réteg hát-
ráltató gyanánt csupán így szerepelhet, abból is kitűnik, hogy a száradott
collodium-réteg alatt levő lap fele a nátron hyposulfitban nagyon későre rög-
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zült, mert az oldatot a collodium-réteg a gelatine-réfegre nehezen hagyla ma-
gán keresztül hatni. ,

A túlvilágított képet rögzítése és gondos kimosása után vízzel hidegen
töményesítelt higany-chloriddal kezeljük, míg positivnak nem látszik, midőn jól
lemossuk s rögzítő natronoldatot töltünk rá, mely barnára festi; ezután megint
gondosan megmosván, száradni hagyjuk.

Minthogy a rögzítő nátron a lap rétegéből nem egykönnyen távolítható el,
tehát hosszas mosást igényel, ezért helyettesítéséül a kéncyanammoniumot ki--
séreltük meg, de ez, mivel a gelatine-réteget támadja meg, nem bizonyult jónak.

Habár a kiszáradt gelatine-negativ nagyon kemény s lakkolás nélkül is
másolatokat lehet róluk venni, de mert vagy a réteg vonhat magába nedves-
séget, vagy a chlorezüstös papiros, s így könnyen ezüst pecséteket kaphat,
tehát mégis okvetetlenül be kell húznunk mázzal. Nyers <;ollodium magára,
vagy ezt negativlakkal vegyítve, a gelatine-réteget eléggé megóvja a nedves-
ségtől és sérülésektől. Legalkalmasabb negativmáz azonban a Hubard-tól gyár-
tott Londonban. E mázzal behúzott negativ-képet egy hétig tartottuk vízben s
legcsekélyebb változást sem szenvedett. E gyártól a gelatine-negativokhoz való
retouche-máz is nagyon ajánlatos. E mázra a negatívon,' noha egészen tiszta
átlátszóan száradt is meg, rajzónnal nagyon könnyen lehet rajzolni, retouche-
álni és a nedvességgel szemben éppen olyan ellenlálló, mint az előbbeni. Ezek
ről beszélve, még egy más mázról is említést kell tennünk, mely „Rubintlakk"
nevezet; alatt jött forgalomba közelebbről. Minthogy e mázzal üveglapot be-
húzni, szövetet és papírost könnyen lehet áztatni: nagy előnyükre szolgálhat
azoknak, kik rubintpiros üveglapokhoz, körülményeiknél fogva, nem juthatnak.
Mi e mázzal narancssárga üveglapot húztunk be s úgy találtuk, hogy rajta
nemcsak semmi tevőleges sugár át nem hathat, hanem előtte dolgozni is sok-
kal jobban lehet, mint csak magára a narancsszínű üveglap előtt. Minden itt
nevezett máz használata előtt a behúzandó üveglapot előbb vérünk melegségéig
meg kell melegítnünk.

Alkoholos gelatine-emulsio.
Herschell G. a „Britisch JournaP-ban azt teszi közzé, hogy a gelatine

savanyított rectificált borszeszben föloldódik : 1 ccm. hígított légeny-sósav 48 ccm.
rectif. borszesz vegyítek a gelatine csaknem minden mennyiségét föloldja, kissé
megmelegítvén. Az ily emulsióval behúzott lap még egyszer annyi idő alatt
szárad meg, mint a collodiummal behúzott lap szokott. 30 ccm. borszesz és
10 csepp savany elegyítékben tetszés szerinti mennyiségű gelatine-emulsiót föl-
oldhatunk, mely a Japon úgy terjed el, mint a collodium s 10 perez alatt egé-
szen kemény és száradt lesz. Behúzáskor azonban mindig melegben kell tar-
tanunk. Savanynyal vegyített aetherben vagy chloroformban is föloldódik az
emulsio. Alkoholos emulsióval behúzott lapnak éppen olyan látszata van, mint
a vizes emuisiónak szokott lenni, előidézésére azonban — savanytartalmánál
fogva — sokkal huzamosabb idő kívántatik. Vilde is azt jelenti, hogy a gela-
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tioe-etnulsiót savanyított alkoholba föloldani neki is sikerűit. íme e találmány-
ról, ez idők szerint, csak most hallunk először, s mégis hogyan történhetett-
az, hogy később doctor Vogel tanár a föntebbihez ^-teljesen hasonló találmá-
nyára szabadalmat kért s kapott is;' ámde mely a nagy hű-hó után nem so-
kára találmányával együtt elenyészett.

Abney kapitány következik most, s arra ád módot, hogy az elromlott
emuisióból az ezüstöt miképpen lehet kivonnunk; azt mondja: oldjuk fel s
gyengén sósavval savanyítván két perczig főzzük, midőn a híg folyadékban a
bromezüst fenékre szállván nyugodni hagyjuk; ezután a tisztáját letöltjük s a
bromezüst csapadékot a földolgozandó többi ezüstsö összegyűjtött hulladékai
közé teszszük.

Roth R. pedig arra figyelmezteti Liesegangot, hogy a Wegner-től és
Mottu-tóí ajánlott Edward-féle módosított előidéző nagyon jónak bizonyult, me-
lyet így kell készítni: 1. 3 gr. bromkaliumot 125 gr. ammóniákban fóloldván,
125 gr. glycerinnel elegyítünk fel. 2. 8 gr pyrogallussavat 100 gr. lepárolt
vízben oldunk fel. 3. 25 gr. 2. oldatot 250 g. lepárolt vízzel és 2ő g. glyce-
rinnel elegyítünk össze. 4. 3 gr. bromkaliumot 150 gr. lepárolt vízben oldunk
fel. Ez oldatok között, jól bedugaszoltán, az 1. s a 4. sok ideig megáll, ellen-
ben a 2. csupán 4—5 napig, mely alatt ha sárgás-barna lesz is, néni árt;
alkoholban oldván, több ideig megáll a pyrogallus tisztán, de így a vizes ol-
datokkal később nem vegyül olyan jól össze.

(Folyt, köv.)
Veress Ferencz.

IDetectiv-

(The American Annual 7 Photography.)

Midőn először detectiv-camerát láttam, játékszernek tartottam, felnőtt
gyermekeknek való játékszernek, de nem hittem, hogy velők komolyabb munkát
is lehessen végezni. Azóta nagyot változott véleményem, a fényképészet —
á Szabadban való fényképészetet értem — egyik legnagyobb vívmányának tartom.
Midőn ezt mondom, megkülönböztetni kivánom az úgynevezett detectiv:camerát
ama kicsi gépektől, melyekkel szintén — bizonyos körülmények közölt"—
pillanat-levételt eszközölhetünk, de a melyek azért mégis tripod-camerák; ugyan-
annyi bajlódás van ezekkel, mint a nagyobb fajtájú tripod-gépekkel. A detectiv-
camera első főfeltétele, hogy figyelmet ne keltsen s hogy biztosan lehessen
ve!e dolgozni a nélkül, hogy p. o. a személy, kit leveszünk, ezt észrevegye.
Csak szabadban használható, mert még a legjobban megvilágított interieur is
sokkal sötétebb, semhogy ily kicsi lencsével benne pillanat-képet lehessen levenni,
nagyobb lencsét detectiv-cameránál alkalmazni pedig nagyon bajos. Az európai
lencsék közül e czélra a gyors Doublet-, Morrison-, Wright-, Ross-, Dallmeyer-,
Beck- és Optimus-félék legalkalmasabbak, minthogy bizonyos fokig a focus
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mélységét íedő erővel s nagy nyílással egyesítik, gyorsan dolgoznak tehát és
meglehetős élesen.

Mindenki tudja, hogy, az úgynevezett „pillanat-képek" éppenséggel nem
pillanatnyiak, azaz nincsenek meghatározhatatlan rövid időben levéve, de
hogy ha a levétel egy ötvened másodpercz alatt történt, ez is elég rövid arra,
hogy bizonyos, mozgásban levő tárgyak részletei olyannyira tisztán és határo-
zottan bemutatva legyenek, hogy a képet npillanat-képu-nek elfogadhassuk, sőt
némely; esetben lassú mozgásban levő tárgyaknál, e hatás előidézésére egy"
ötöd másodpercz is elegendő.

Jó detectiv-camera első kelléke tehát, hogy camerának nézhető ne legyen,
hasonlítson inkább műszerek tokjához, azt hiszem legjobb, ha bőrrel behúzva,
semmi szembeötlő fényesség ne legyen rajta; ez okból az egész mechanis-
musnak behil kell működnie, kivéve a rugót, mely a zárót felszabadítja, a
göngy-kasetta kulcsát és esetleg a lencsék tubusát: az ily gép egyesíti a
detectiv-camera főkellékeit. Száraz lappal dolgozzunk-e vagy göngy-kasettával:
ezt. a kérdést nem azon szempontból kell tekinteni, hogy üveg- avagy papi-
rosnegativ legyen-e, hanem döntő itt az, hogy melyikkel lehet inkább úgy
dolgozni, .hogy figyelmet ne keltsünk s hogy a közeilevők előtt az apparátus
czélját el tie áruljuk. Tagadhatatlan, hogy e részben a roll-holdernek sok
előnye van: egyet fordítunk a csavaron és az érzékeny réteget már is meg-
újítottuk, míg lap-kasetta használatánál a lapváltást többé kevésbbé nyíltan
kell eszközölnünk. így hát, azt hiszem, az ideális detectivnek göngy-kasettát
kell alkalmazni. Itt a papiros megújításának módjára gondot kell fordítani;
véleményem szerint, a kulcsot legjobb a camera felső részén alkalmazni, mert
hogy ha netán a camerát felfordítjuk, ezzel már is figyelmet gerjesztünk. A
kulcsnak tehát a gép felső részén kellene lenni, de hogy ha alsó részéhez
alkalmaztuk, olyan legyen berendezése, hogy látatlanban is dolgozhassunk vele,
ne legyen szükséges oda nézni. Ezt ügyesebb operateur-nak megtenni könnyü?

de vannak és lesznek mindig oly emberek, kik egy dolgot csak akkor fognak
•fel, a midőn azt szemmel is látják. Az index, mely a roll-holder állását jelenti,
hosszabb mutatóval legyen ellátva; ama ponton, a hol a.mutatónak meg kellene
állnia, kiemelhető szög legyen s így tapintásunkkal # roll-holdert ellenőrizhetjük.
Ugyanily, berendezésűnek gondolom a tubust is, mely a beállításra szolgál, meg
is felelne czéljának, de ismét számolnunk kell az oly fényképészekkel is, kik
tapintásuk után indulni nem tudnak, mert ezt csak úgy lehetne berendezni,
hogy a tubuson minden egyes távolságnak rnegfelelőleg szög vagy más jel
legyen, és ez már valóban kicsit komplikált. A pillanatzáró gombja vagy
rugója vagy alul, vagy oldalvást legyen, a konstrukczió egyszerűbb voltáért,
az előbbi kívánatos; de minthogy egyébiránt kicsi és könnyen elrejthető, ennek
nagyobb fontosságot nem tulajdonítok.

Az elősoroltak mellett, nagy szerepet visz a camera nagysága is; éppen
csak oly nagynak szabad lenni, hogy a szerkezetet befogadhassa. Lap-kasetták
használatánál csak egyetlen egy kasettát szabad a géphez csatolni, a többi
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zsebünkbenjobb helyen van. Legjobb a eamerál külön pakkolni, egyéb felsze-
relését, u. m. a kasettákat stb. is külön; ezt több okból ajánlom,' a súly
megoszlása ©zéljából, nem kell tévedéstől, másodszori expositiotól stb. tarta-
nunk, a mellett mindig azon, kell lenni, hogy a camera minél kevesebb helyet'
foglaljon. •

A záró kérdése a detectiy-camera készítőjére nézve még nagyobb fontos-
ságú, mint a camera 'használójára. A beállítás nehézkes, így hát ettől jobb,
ha egészen eltekintünk; a zárónak egyébiránt olyképp kell szerkesztve lenni,
hogy előbb vissza ne pattanjon, mint a midőn a lap vagy papiros expositiora
kész. Hogy ha forgó szerkezetű, akkor megszakítás nélkül, folytatva dolgoz-
hassák, e tekintetben a mell-camera zárója kifogástalan. Hogy ha forgó pilla-
nat-záró, a záró nyilasának befedése végett, a permanens ernyőn belül önma-
gába akkor visszatér, midőn az utóbbi zárva nincsen, ez a lap véletlen expo-
sitkSját eredményezi. Nem tartom bölcs dolognak, kétféle óvintézkedést tenni
akkor, midőn egy is elegendő fent érintett hiba elkerülésére; jó zárónak tehát
folytatólag kell működnie. A mell-camerát eleinte nem csak játékszernek, ha-
nem haszontalan játékszernek véltem, de behatóbb megvizsgálása után látom,
hogy bizonyos czélra más camerát használni nem is lehet. Oly országokban
voltam, a, hol még a legkevébbé feltűnő rendes detectiv-gép is »kíváncsiság
tárgya, inert ott minden szokatlan, idegen dolog valódi tolongást idéz elő. Ily
helyzetben nagy hasznát lehet venni a mell-camerának, legyen az bár olyan,
mint a mostani vagy hozzá hasonló. Minthogy a jelenlegi alakja gyakorlatinak
bizonyult, nagyon valószínű, hogy nemsokára hasonlóképp szerkesztett- appa-
rátusok egész légiója kerül piaczra; lehet, hogy egyikhez vagy másikhoz még
a göngy-kasetlát is alkalmazzák. Az ilyen a detectiv-camera netovábbja volna.
Már az is egy lépés előre, hog\ a Gray-féle camera száraz lap helyett érzé-

.keny papirost használ, de a desideratum az oly camera, melyet kifogyhatatlan,
felgöngyölíthető filmmel elláthatnánk s mely körülbelül 2 arasznyi széles és
hosszú képet készítene, ennél nagyobbat a mell-camerák rövid focusa nem
engedhet. Űtban ennek az áll, hogy a lencse és az érzékeny réteg közti távol-
ságot megnagyobbítani nem lehet á nélkül, hogy a camera felső ruhánk alól
ki ne látszódjék.

A mell-camera jelenlegi alakja a Gray-féle „Vest Camera " valóban na-
gyon használhatónak bizonyul níind amaz esetekben, midőn más camerát nem
használhatunk. Legnagyobb hátráltatója, hogy lap vagy film váltása végett, a
eámerát sötét szobában ki kell nyitni, egy-egy kiránduláson tehát csak négy-
szer exponálhatunk.

Akármilyen alakban legyen is a detectiv-camera, a fényképészeti terén
nagy előhaladásnak kell tekintenünk. Az embert le lehet venni a nélkül, hogy
erről tudomással lenne, arczkifejezésén, tartásán tehát a levétel kedveért vál-
toztatni nem fog, delectiv-camerával továbbá váratlan megjelenő, múló jele-
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hetet is vehetünk le. Midőn még hozzáteszem, hogy a 4 x 5 arasznyi detectív-
negativot 8xlO-re meg lehet nagyítani, szembe öllik használhatósága újságok
és könyvek illustratiojára, minden más apparátusnál jobban fog elterjedni.
Ezt a feltalálók figyelmébe ajánlom. ^ ,

StiUmann V. J.
Ford. Szilágyi Károly.

. előidézőről.

A hydrochinon mindinkább polgáriasodik, s nem sokára a többi előidé-
zőket úgy háttérbe szorítja, mint a nedves eljárással tett a száraz eljárás. Kzt
elein már mondottuk s t. olvasóinknak ajánlottuk is. Vájjon hányan tettek kí-
sérletet vele? Azt hiszszük senki, vagy csak nagyon kevesen, talán csupán
azért, mert magyar szaklapban magyar ajánlotta. Ilyenek vagyunk mi, tudjuk
hét éve már, mióta keservesen tapasztaljuk. De nemcsak mi, hanem német
atyánkfiai is ilyenek, habár meg van nekik Liesegangjok, Vogeljök, Ederjök s
másuk, kiknek pedig intésére hallgathatnának s hallgatni is szoktak, de a mi
csudálatos, Liesegangot kivéve, a más két capacitás tüzetes tárgyalás alá még
nem vette, hogy a bydrochinont érdeme szerint a többi előidéző fölé emelve
ajánlhassa.

Mit kell kívánnunk egy előidézőtől? 1-ször, hogy a legrövidebb ideig vi-
lágított lapon is minden előleges —úgynevezett sensibilisatorral való — keze-
lés nélkül a lappangó képet legfinomabb részleteivel élőnkbe tűntesse s azokat
kellő minőségre lassan megerősítse; 2-szor, hogy míg ezeket az előidéző végzi,
annyira tisztán maradjon, hogy nemcsak a lapot meg ne fösthesse, hanem több
versen is használható lehessen. Nos, igen, a hydrochinon e két legfőbb kívá-
nalomnak teljesen megfelel, ha lehető tiszta állapotú savához juthatunk.

A vasoxalat is jó a maga nemében, csak az a baj van vele, hogy a ki-
mért V» vasoldatnál ha csak egy ccmeterrel többet találnánk vegyítni: megza-
varodik s új előidézőt kell készítnünk, a negatívról a vasoxydot gyapottal óva-
tosan dörgölve lemosnunk, midőn az ily erőszakos módon való előidézéssel
teljesen kielégítő negativ-képet csak nagyon ritkán nyerhetünk. E mellett pil-
lanatképek előidézésére, sensibilisator nélkül, nem elegendő hatásos; sensibili-
satort pedig nem mindenféle száraz lap tűr meg, a nélkül hogy egyik vagy a
másik kisebb-nagyobb mértékben meg ne fátyolosodnak.

A pyrogallus-előidéző a vasoxalatnál már jobb. mert vele nemcsak az
előbbeni baj elő nem fordulhat, hanem hathatósabb is, de nagy hibája az,
hogy huzamos ideig való előidézés alatt oldata hamar élegűlvén, megbámul, s
e bámulást a lapra is átruházza, mielőtt ezen a kép minden részletével meg-
jelennék; később azután e barnaság a kép megjelenéséig s megerősödéséig
fátyollá alakúi, melyet utólagosan kén- vagy sósavas vízben való fürösztéssel
ugyan meggyengíthetünk, de teljesen eltávolítnunk lehetetlen, a nélkül hogy a nega-
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tiv alapjában tetemesen meg ne, támadtassék. Ezek a veszedelmek a hydróchi-
jionnal nemcsak hogy elő nem fordulnak, hanem hatása még a pyrogallusnál
is erősebb. Ezeket már mások is bebizonyították és pedig a többi közt legkö-
rülményesebben Balagny, kinek közleményét annak idejében adtuk is; utána
Vicomte de la Tour du Pin azt mondja a „Bul. de la Société de Photographie"-
ban, hogy a Balagny rendelvénye szerint szép tiszta képeket nyert, de az elő-
idézés nagyon sok ideig tartott, melynek következtében így változtatta azt meg v
67 vízben 10 szénsavas nátront, 2 kénecssavas nátront és 1 hydrochinont ol-
dott föl. Azt jegyzi meg, hogy mind e szerek tiszták és vízmentesek legyenek.
Továbbá azt mondja, hogy nagyon Tövid ideig világított lapok előidézéséhez,
az előírtnál, kevesebb kénessavas nátront vegyünk, mert ekkor a kép sokkal
gyorsabban s erősebben jelenik meg; de azt azután ne feledjük, hogy az elő-
idéző annál kevesebb ideig áll meg fölbomlás nélkül, minél kevesebb kénessa-
vas nátront keblezünk az előidézőbe stb. .

A jPhotogr. Archív" jelen évi 603-ik száma 233-ik oldalán közöltekből
ezeket tudhatjuk meg: A hydrochinon arczkép-negativok előidézésére is mind-
inkább jónak bizonyul. Igaz, hogy nyári nagy melegben az úján készült oldat
nagyon hathatós lévén szürke negatívokat ád. Ezért az újon készült oldatot
azelőtt való napon, pillanat képékhez.használt l\z vagy fél annyival is föl kell
elegyítnünk Balagny szerint így: a) 1 liter vízben 250 grm. kénessavas nát-
ront, 6) 1 liter vízben 250 grm. szénsavas nátront oldunk föl. Ezután az a-ból
300 ccmefert C. sz. 60°-ig megmelegítvén, 10 grm. hydrochinont oldunk föl
benne, a poralakú hydrochinon mástélénél előnyösebb. Ehhez az oldathoz a
6-ből 600 cem. adunk s kihűlni hagyjuk. '

A legsebesebb pillanatzáróval világított lapokhoz ez az előidéző nagyon
alkalmas; de középsebességűnél már gyenge negatívot ád; ezért félannyi már,
használt előidézővel kell elegyítnünk, vagy ha a használt már vörös lett;
10—20 százalék is elegendő belőle. Ha pedig használt hydr. előidézőnk nem
volna. Balagny szerint használtat így készítünk: Az újon készült előidéző min-
den 100 ccmeterjéhez 10 csöpp jégeczétet adunk. Az ilyen előidéző hosszabb
ideig világított lapokhoz nagyon alkalmas: egyenletesen s finomul idéz. Pilla-
natképekhez ezt az előidézőt még egyszer annyi újon készülttel elegyítjük ösz-
sze stb. Ezután Kiewning E.-nek a „Deutsche Phot. Zeitung" idei 33-ik szá-
mában közölt értekezlete sem érdektelen; többi közt azt mondja, hogy neki a
Balagny egyik, (és pedig az első, szerk.) recipéje szerint a 2 grm. hydrochi-
non a 20 grm. 40% alkoholban föloldva nem volt állandó; már a második
napon megbámult. De mivel így is jó eredményhez jutott": alapos kísérlet alá
vevén, úgy tapasztalta, hogy á készen vett 40% alkohol empyreutikus anya-
gok tartalmánál fogva nem felelhet meg a czélnak, sőt a lapoknak fátyolossá-
got okoz. Ezért ő 96—98% alkoholt vett és vízzel 40%-ig gyengítvén, ilyen
oldatokat készített: a) 2 grm. hydrochinont 20 grm. 40% alkoholban oldván
és 20 grm. — 25: 100 arányban oldott — kénessavas nátron oldattal vegyí-
tett; b) 250 grm. szénsavas nátront 1 liter vízben oldott föl. Egy 1 3/ ) 8 cm.
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nagyságú lap előidézésére vett az a-ból 10 grammot, a &-ből 30 grammot. Az
így vegyített előidéző nagyon finom részletű negaüv-képet ád, e mellett meg
kell jegyeznem, úgymond, hogy minden eddig lőlem ismert előidézőnél hatha-
tósabban működik. Ezután azt adja elé: mily módon lehet az előidézőt úgy
vegyítni, hogy körülmények szerint, tetszés szerinti negativokat lehessen nyerni;
de mert értekezésének ez a része a már előadott Tour vicomte közleménye
alapjából áll: mellőzzük s helyette legújabb tapasztalatunkat adjuk. Háromféle

/töménycldatot készítünk: 1. hydrochinont egyenlő mennyiségű víz és erős al-
kohollal, melyet czitromsavval kissé megsavanyítunk; 2. közömbös és tiszta
nátrium sulfitból és 3. közömbös szénsavas nátronból.

Egy 12X16 cm. nagyságú lap előidézésére, melyet árnyékos hajlékban
1 másodperezig világítottunk meg: lapos fálczában 80 ccm. lepárolt vízhez
adunk az 1-ből 5 csöppet, a 2-ból 8 csöppet s a 3-ból 15 csöppet. A kép
gyorsan s elég erővel jelenik meg; az oldat tiszta maradván, a következő
exponált lapok előidézésére is alkalmatos. A csöppök mennyisége a száraz la-
pok tulajdonságától tügg. A nagyon érzékenyféléknél: az l-hez a 2-nek viszo-
nyításától függ a bizonyos siker; kétszer annyi 2. mint 1. lassú hatást okoz,
de biztos eredményt. Vannak oly felette érzékeny lapok, melyekre kielégítő erős
negatívot, nagy bajjal, csupán bromkalium hátráltató hozzáadásával nyerhetünk.
Ámde tudnunk kell azt, hogy mihelyst ezt az előidézőbe vegyítjük: több rész-
let a lapon már nem jelenhetik meg, hanem a melyek azelőtt voltak rajta,
erősödnek meg csupán, a bromot pedig a hydrochinon nem tűri. A 3-mal
részleteket csalunk ki s a miveletet siettetjük; s ha ezt túlmértékben tettük
volna: 1—2 csöpp tömény-czitromsav oldattal az előidézőt mérsékeljük. Ezek
a kísérletek a száraz lap tulajdonságának megismerésére valók; ha egyszer
már megismertük: ugyanazon egyféle lapra mindig és akármily körülmények
között is, biztos sikerrel dolgozhatunk.

Veress Ferencz.

VEGYESEK.

Egy fényképészeti könyvről. A „Eathgeber íür den Positivprozess auf
Albuminpapier" második bővített s javított kiadásban jelent meg közelebbről Just E.
A. doctortól Bécsben s érkezett belőle szerkesztőségünkhöz is egy példány. E munka
nagy nyolczadrét alakú és 120 oldalra terjed, ára 1 frt. 20 kr. s akármely könyv-
árusnál megszerezhető. E könyvet figyelmesen átlapoztuk s a czime szerint minden
tekintetben megfelelőnek találván, tiszta lelkiismerettel ajánlhatjuk t. olvasóink figyel-
mébe. A ki ezüst albumin-papirosra nemcsak gépileg, hanem tájékozott szakértelemmel
akar szép képeket készítni: e munkában őszinte, M tanácsadóra talál. Az ' eljárás
főbb jelenségeit, sajátságait, akadályait gyökeres tapasztalatoknál fogva igazságosan
úgy adja elő, hogy akárki is könnyen megérthetvén, nagy hasznára fordíthat. Hogy
szép, jó és lehető állandó positiv-képeket készíthessünk, még nem elegendő, hanem
még oly gazdaságoson is, hogy a két legnemesebbnek vélt fémből: ezüstből és arany-
ból minél kevesebbet fogyaszthassunk, s még ekkor is a hulladékokból s romlott
szerekből kevés fáradsággal s költséggel s mégis biztosan ki tudhassuk vonni a nemes
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fémekét: mindezekre megtanít e becses könyv. Régtől fogva vágyakozunk arra, hogy
terebélyes faként, ü, már nagy mértékben kiterjedctt s szétágazott fényképészetünk
külön minden egyes ágának eljárását csak olyanok adják ki, kik nemcsak elméletileg
ismerik, hanem szorgalmatosán gyakorolván, kifogástalan, jó s szép műveket is előál-
lítani tudnak, s ily műmellékletekkel díszítenék kiadandó munkájukat. Elméleti s
gyakorlati részeivel körülményesen megismertető külön egyes eljárások önálló munká-
ban néhány már eddig is megjelent, de ezek között mi szerintünk Ítélve, alig van
2-^3 annyira tökéletesnek mondható, mint az előttünk levő Just doctor „Rathge-
ber"-je : mert a mit ebben eló'ád: hosszas tapasztalatainál fogva nagyon jót é r t i s
ezért olvasóival is könnyen meg tud é r t e t n i .

K o n k o l y T. Miklós doetor érdekes czikkére figyelmeztetjük t. olvasóinkat,
s egyszersmind az alább, következőre, melyet hazánk ismert tudósa és gyakorlott fényk.
amateurje levélben ád tudtára szerkesztőségünknek; A Photograph Amateur club ki-
állításának megnyitása elhalasztatott e hó 3-ikára. Én kiállítok egy nagy pho-
toheliographot óragéppel (a napot • fényképezni), ahhoz egy pomparatort, egy cabinet
/pectrographot és egy siderospectrographot, ezekhez egy comparatort, -s végre egy ki-
csi és nagy csillagfelvételekre szolgáló camerát. Képekben: 1 tableau 16 felvétel
13X18 tanin lemezekre 1877-ből; 1 tableau 16 felvétel tájképek 13X18 collo-
diumra 1878—1880-ból; 1 tableau 13 costume tanulmány, színezve; 2 tableau al-.
dunai moment felvételek, szabad kézből 9 X 1 2 ; 1 tableau felvételek 13 X I 8 gela-
tín emuls'ioff lapokra; 2 tableau diapositivek .20 mozdonyáról.

Fényképészeti, megkopott faeszközeinket a következő vegyitekkel
csiszolhatjuk fényesre: 40 rész lenolaj, 10 rész erős eczef, 5 rész terpentinölaj, 2

- rész sósav és 1 rész chlorantimon. A tárgy csiszolandó részét szappanyos vízzel gon-
dosan megtisztítván, megszárítjuk. Ezután a fentebbi politúrból keveset tiszta lenrongy
labdára töltünk s a tárgyat vele mindig egy vonalban, azaz nem keresztűl-kasúl,
dörgöljük. Ezt mindaddig ismételjük, míg a tárgy kívánt fényességű és sim • ságú lesz.
(Lies-féle „Phot. Alm.") - ,

Táleza bil legtető-t úgy készítünk, hogy simára gyalult 2—3 cm. vastag
deszkából 20 cm. nagyságú korongot vágunk; ezt pontosan nagyszögitvén, a negyed-
köröket levágjuk, s a táleza nagyságának megfelelő lapos deszka egyik lapja két
széle felé vascsavarral erősítjük. Ezen azután előidézővel a tálezát úgy ringathatjuk,
mint gyermeket a bölcsővel szokás.

PyrogalIllS előidéző-t, mely huzamos ideig megáll, úgy készítünk, hogy mi-
után 1 - 2 liter lepárolt vizet, egy vagy másfél óráig főztünk, 16 részben, 9 rész
jegeczes, közömbös kénessavas nátront oldunk föl s kihűlni hagyjuk; ezután 1 rész,
kétszer sublimalt pyrogallussavat és 4 rész jegeczes szénsavas nátront adunk hozzá;
mikor ezek teljésen föloldódtak, kisded üvegedényekbe töltjük és jól bedugaszoltán
Sötét, hűvös helyen tartjuk. Használatra 1 részhez 5—6 rész vizet veszünk.

W i g h t R.-féle eFŐSÍtŐt megkísérelvén, jónak bizonyult. így készítjük: I. 5
rész gelatine-t, 50 rész jégeczet és 100 rész vízelegyítékbe föloldván, megszűrjük.
II- 4 rész vegyileg tiszta vasgáliczot 120 rész vízben föloldunk és hozzá 10 r. I.-et
elegyítünk. III. 3 rész ezüst nitrátot 100 rész vízben oldunk föl s bele 4 rész jég-
eczetét elegyítünk. A jól lemosott és megerősítendő lapot tömény-timsó oldatba tesz-
szük két perczig, miközben libegtetjük; ezután nagyon jól lemosván, 3 százalékos
eczetsavas vízbe mártjuk s 5 perczig hagyjuk. A lapot most leöblintvén, rá a II. ol-
datból tökünk, melyet néhány másodpercz múlva róla a IH.-ból külön edénybe töltött
Oldathoz csorgatunk, melylyel jól összeelegyítvén, a lapra fel és le mindaddig töltö-
getünk, míg a negatív eléggé meg nem erősödött. Ha e közbén á lapon itt-ott piros
foltok támadnának — mely arra mutat, hogy a lap a natronhyposulfittól nem vala
mentesítve — a lapot tüstént mossuk le és 2 % cyankalium oldatba mártván, libeg-
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tessük néhány másodpd czig; gondosan megmossuk s újólag erősítéséhez kezdünk. De
ha így most már nem boldogulhatnánk, akkor £i lapot, míg kivánt erejű nem lesz,
4 % ' higanyifehlorid oldatba teszszük, azatán 2% cyankalium oldattal kezeljük, midőn'
kellemes "barna színű negativ-képet nyerünk tiszta árnyéklatokkal. ^

H u g h e s J. szerint a már lakkozott negatívot jodtincturával barnára festett
negátiv-Iakkal újólag való behúzással lehet megeró'sítnünk. így azonban inkább csak
az olyan negatívok megerősítése sikerül- legjobban, melyeken az emulsio-réteg nem
nagyon matt, hanem inkább fényes vala. Mert ezeknél a színezüsttel a jod nem oly
könnyen egyesülhetvén, a réteg nem válhatik durva szemcséssé, mint amazoknál. Ha
különböző gyengeségü negatívokra, külömböző színű: sárga, rózsaszínű, sötétkék vagy
piros üveglapot borítunk copizálás közben : gyakran meglepő eredményekhez jutunk.

. Haaek FF. már csak azzal is nevezetessé vált, hogy ő szerénte a higany-
chloriddal megerősített és elegendőleg meg- nem mosott, azután egészen elsárgult s
részben elenyészett negatív képeket kénammoniummal megint helyre lehet hoznunk.
A negatívról a lakkot alkoholba áztatván, jól le kell mosnunk, ezután vízzel, addig
kezeljük, míg rajta a víz egyenletesen el nem terűi; ekkor kénammoniummal öntjük
be künn a szabadban a kénammonium kiállhatatlan és egészségtelen szagja miatt. A
lapot ezután jól lemossuk és száradása után megint meglakkirozzují.

E l h a l v á n y o d o t t r é g i pOSiÜV k é p e k e t híg higanychlorid-oldatban való
fürösztéssel annyira helyre lehet hoznunk, hogy sárga színük elvész, s kellemes barna
színűvé váltóinak _át. De ha az elhalványult képeken a félárnyéklatok már mind el
valának enyészve: hajdani erejüket e móddal visszaadni, nekünk egyszer sem sikejűlt.
Azok az elhalványult képek pedig, melyeket a kártyapapirossukról előbb leáztatnunk
kellett, s halványságukat a rögzítő nátrontól való nem elegendő mentesítése okozta:
Össze-vissza foltosodván, menthetetlenül elvesztek. íme, mily sok kárt okoz á lelki-
ismeretlenűl való kezelés. Hát, oly nagy fáradságba és költségbe kerül a képek ki-
mosásával a két utolsó vízfürdő előttibe néhány cm. Eau de Javelle adása, mely 3
krajezárba sem kerül.

Negat iv-re touphe. A negatívnak oly tömött felületei adni, hogy rá irónnal,
mint a papirosra, rajzolni lehessen, a következő módon, lehetséges : 1. arabiai mézga
1 rész, víz 7 rész; 2. kaliumbichromat 3 rész, víz 7 rész. Az utóbbiból az elsőbe
annyit töltünk, míg „Madeira" színű — halvány sárga — nem lesz, A rögzített^ a
rögzítő nátrontól mentesített negatívot e vegyitekkel húzzuk be, s megszáradása után
félóráig a nap sugarára teszszük ki. A réteg szép matt és oly, kemény lesz, hogy
3—4 számú irónnal még a legsötétebb részeken is jól és finomul retoucheálni lehet.
Ez igaz, hanem a retouche után még is jó, ha tiszta fehér, átlátszó lakkal behúzzuk;
különben nedves időben való copizálással a negatív rétegje^ könnyen megfoltosodhatik.

Mattolein. alatt magyarul mattoló-t, vagy leghelyesebben „bágyasztóa-t értünk.
Mielőtt azonban ennek készítését közölnénk, az idegen szavak magyarosítására való
nézt azt a régi elvünket hozzuk nyilvánosságra, hogy fényképészetünkben minden
eddig létező görög-latin nevezeteket meghagyunk, csak a német kifejezéseknek anya-
nyelvünkre való tiszta fordítását tartjuk szoros kötelességünknek, nem egyébért, csu-
pán irodalmunk ezen része egységeért. Tehát „bágyasztó"-t következő módokon ké-
szítünk: 1)20 rész damar mézgát 84 rész tiszta terpentin-olajban föloldván, 20 rész
venetiai terpentint és 20 r. nitrobenzolt vegyítünk bele s megszállni hagyjuk. 2) Egy-
szerűbb előállítási módja abban áll, hogy tiszta terpentin-olajban annyi colophoniumot,
vagy venetiai terpentint, vagy akár mastixot oldunk föl, míg az oldat vékony szörp-
szerü nem lesz. 3) Legegyszerűbben pedig úgy készítünk, hogy 100—200 ccm.
tiszta terpentin-olajat széles szájú edényben a napsugár hatásának addig teszünk ki,
míg vékony szörppé nem vastagodik meg. Ehhez azután ujjunk fcegyét értetvén, dör-
göljük bi a negativ-kép retouche-álandó részeit, stb.
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ChlOPQphyl és cynanin orthochromatiius lapok nem állanak^ él sokáig, minél
érzékenyebbek a színek iránt, annál gyorsabban romlanak isv íves Frigyes E. ur a
könnyű romlást megakadályozandó r~ melyet ő annak tulajdonít, hogy a lapok a lég
behatásának ki vannak téve a frissen, készült lapot vékony gelatin réteggel fedi
be, ilyképpen megvédvén azt a levegő behatásától. Az így készített orthochromatikus
chloropbyl- i s xynaninlapok valóban'nagyon tartósak.

Egy szaklap t á r s u n k (Amerikában) egyik olvasóját élelmességeért megdicsérte, a
miért a laphoz bírálat végett küldött fényképet — költséget kímélendő — levelezőlapra -
cachirO'tá fel. Azóta az említett lap több olvasója nem csak ily módon küldi képeit,
hanem a levelezőlapot magát is úgy érzékenyítí, mint a hogy az albumen-papirost
§zokás s közvetetlenül a levelezőlapra cöpiroz. '

K. Úr, a pillanatfényképészet nagy kedvelője, két kedves képpel dicsekedhetik.
Eövid utazásból hazatérve, két kis fia várakozásteljesen feléje szaladt"e kérdéssel;
„Mit hoztál?" Ez az első levétel, úgy vette Je őket, midőn kitárt karokkai, sugárzó
arczczal rohantak eleibe a fiuk. „Semmit!" a másik levétel neve. A két gyermek a
csalatkozás élő képe, szomorúan néznek össze, hátha a lesújtó szó igaznak bizonyul!

Pár iz sban ugy az utczákon, mint nyilvános sétahelyeken csakis külön rendőri
engedély mellett szabad levételeket eszközölni. De azért sok detectiv-camera végzi ott
csöndem és sikeres munkáját, csak a kaszárnyák és erődítmények szomszédságát kerüli
el, eléggé ismeretes lévén a szigor, és a sok kellemetlenség, melyet oly helyen főleg
az idegen könnyen maga ellen zúdít.

Lefényképezet t r e n d z a v a r o k . Megírtuk annak idején, hogy Brüsszelben
a Croy herczeg és Arenbeíg herczegnő esküvője alkalmával nagyobbmérvű utczai
zavargások voltak, melyre vonatkozólag a vizsgálat megindításával a minisztérium a
brüsszeli államügyészséget bizla meg. A vizsgálat nagyon nehezen haladt előre, mert
nem voltak biztos adatok, melynek alapján a főczinkosokat kézre tehetett volna kerí-
teni. Most azt az érdekes hirt irják Brüsszelből, hogy az államügyészség a fényké-
pészet segélyével végre kétségtelenül helyes nyomra akadt. Megtudták ugyanis, hogy
ama nevezetes napon egy fényképész pillanatnyi fényképet vett föl a nászmenetről;
a fényképészt felkeresték s hivatalból nregbizták, hogy erről a fényképről nagyított
felvételeket készítsen. Ezeken az egyes alakok oly tisztán kivehetők, hogy az állam-
ügyészség egész sereg embert idéztetett meg. a- kiknek, mikor bfínrészességöket ta-
gadni akarták: eló'mutatták a saját fényképüket, a mely abban a pillanatban örökí-
tette meg őket, ínikor ordítva forgatták furkós botjaikat.

A SZERKESZTŐ IZINETEI. " \

K. M. Ws. Mindenekelőtt fogadd szíves köszönetünket mulatságosán oktató becses
leveledért. Benne sok tudni való jó lévén, hogy mások is olvashassák, közzé tettük. Az oda
való szállítás! módot most jobban ismervén „Szembe rózsám, ha szeretsz "féle levételekből is
küldünk alkalmilag majd. J isérletro hydrochinon lapokat is akartunk küldeni, de szállítása
nagy költsége visszatartott, e mellett még vám alá is tartozván, még inkább megnehezítette
a dolgot. Az amerikai fényképészeti „kiadványok jegyzékét is épségében kaptuk mpg. Ilyen
praktikus dolgot Európa egyik művelt népe sem produkál, hát a mi maroknyi kis népünktől
ugyan Ijogy kívánhatnál; midőn anyanyelvén a fényképészetről legtöbbet csupán e mi lapunk
hoz. Valamire való "önálló munka pedig egyetlen egy sem jelent meg. A nagy tehetségek ér-
dekés munkájukat není magyarul, hanem idegen nyelven adják ki, mert azt mondják-: ,Ma-
gyarországon nem volna sem kiadója, sem olvasója." És ezt ama -tény igazolja, hogy ma-holnáp
énnek a csaknem egyedüli fényk szaklapnak sem lesz olvasója. A küldött f-rrotypie nemcsak
azért becses, mert a te s kedves feleséged hű képét mutatja, hanem ez eljárás szerint yala-

" hára eredeti hazájából bírhatunk egy képet, melyről csak dicsérettel szólhatunk, ily eljárással
mi is dolgoztunk valamikor, de a kép világos részeinek akkora fehérséget, mint milyen a
küldöttön van: nem tudtunk adni soha. Ezért arra kérünk, ha teheted^ légy szíves közöld az
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ottani eljárást lapunk részére. TJgy véljük, hogy ti is száraz ferrotypie-lapok t használtok;
ámde azt hisszük, hogy a higany fehérítő-oldaton kívül, valamelyféle más oldatnak kell ná-
latok használatban lenni, mely" a lapon a reducált ezüstöt szép fehérségével színiti. Még
egyet! Vájjon nem lehetne-e valamiképpen gscheftelnünk?_ Vájjon W. Jés környéke itt s íz
itteni pedig ^tt nem örvendme nagyobb kelendőségnek? Áldás veletek! Üdv!

Sa. Al. L. Különös, hogy mindenben, csupán azon bizonyos czikkben nem . egyeznek
meg véleményeink, noha lelkületünk legrejtettebb részét talán a magadénál is jobban ismer-
heted; mert jó szívedért már eleitől fogva abban lakozol. Vagy lapunk irányával nem vagy
tisztában még? Pedig lehetnél, miután az, a te és a mi igazságosan érző szívünkben gyöke-
rezvén, nyeri életét. Egy, akármily nemben oktató lapot mi, mint oly szentélyt tekintünk,
melybe mielőtt benyitnánk, a profán világ sarától mocskolt saruinkat küszöbén kivül hagyjuk,
hogy bensejében csak jókat, szépeket, magasztosakat mondván, együtt imádkozhassunk JEgy
lapnak, szerkesztője s munkatársai szelleméből egyesült külön szellemként kell uralkodnia
hivatása felett függetlenül. S mint ilyennek, szakmája felett őrködvén, kell az igazságot oszr
tania részreh^jlatlanul Úgy van, külön állami politikával egy szaklapnak- sem hivatása fog-
lalkoznia, sőt ha ezt teszi, a körmére koppinthatnak s nagyon hejyesuu; de ha valamely poli-
tika nemzetgazdasági s a lap szakmáját általánosan vagy ennek egyes kezelőjét érdekli, sérti
vagy károsítja: akkor a lap szellemének kötelessége ama rósz politika tényezőjét jobb útra
való lépésre segíteni. Nem ily értelemben szólalt-e föl lapunk, midőn kormányunk köréből a
fényképészet megadóztatására vonatkozó hírek, mint ragadozó ölyvek keringtek fejünk felett ?
Ezek akkor csak hírek voltak, ámde czikkünk valódi tényről szól, oly igazságtalan adózta-
tásról, mely bakonybeli erőszakossággal határos, és annál szomorítóbbf mert kormányunktól
ered. A tény röviden ez: Veress Ferencz fényképész — mert a becsületszónak már nincs
hitele — jegyzőkönyveivel mutatta ki, liogy a rá vetett adót nem fedezi jövedelme, kérését
azonban a legfelsőbb hatóság is visszavetett >. Nos, ki van hivatva e tényre igazságos Ítéletet
mondani, ha lapunk szellemének nem? Kinek sem V. F.-, sem más személyével semmi köze
sincs, csupán magával a ténynyel, mely erkölcsiig demoralisalja az embert, anyagilag végin-
ségre juttatja, midőn kormányával a nép is elbukhatik.

IN G YEK-.RO Y AT. .. '
K g y m á r h a s z n á l t és eladó &ll3-, vagy 4 ezolós objectívot keresnek Dunky Kál"

mán és Ferencz fényk. fivérek Kolozsvártt a főtéren Ide küldjék levelüket az eladni szándékozók-

t>r. KOVÁCS J. és TAESA
Budapest, A M m i a * a 11 és Zoltán-ntcza 5.

Bromezüst-gelatin száraz lemezek és fényképészeti ezélokra
előállított vegykészítmények gyára. •

Ajánlják kiváló érzékeny s tisztán öntött száraz lemezeiket következő rend-
- . - k-iviüi olcsó árakon: *

á 1O darab
9

12
12
13
12
13

12
15
16
18
20
21

frt -.80
1.30
1.30
1.80
1.80
2.—

16 :
18 :
21 :
21 :
•Ai :
26 :

21
24
26
27
30
31

frt 2.60
3.60
4.40
4 40
5.90
7.50

32 :
30 :
37 :
40 :
50 :

37
40
42
50
60

frt 10.50
„. 10.50
. 13.50
. « . -
„ 25.-r

Az itt felsorolt méretek raktáron vannak, azonkívül kívánatra bármily méretet
szállítunk.

Dúsan felszerelt raktár mindennemű fényképészeti kellékekből
gyá-i árakon.

Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek.
3—3
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FORMSTECHER GYULA
fényképészeti papiros nagy gyára

Bécs, X. Salvatorgasse 12.

Ajánlja mindenféle fényk. tojésfehéres papi rosa i t , melyek
nemcsak kitűnő jók, tiszták s biztosak, hanem olcsóságukkal min-
den más gyártmányt is felülmúlnak. Kísérletre papirost és ár-
jegyzéket ingyen ád.

Ajánlja a jó hirből eléggé ismert „Scla.le"U.SSHer"-féle
kitűnő,jó és biztos száraz- lapokat , melyeknek Osztrák-Magyar-
országban egyedüli elárusítója.

9—12

Dr. HEID, BÉCS. (III. Hanpistrasse 33.)
Dr. Heid készít Heid-féle bécsi mcment-collodiumot, nyers col-

lodiumot és lőgyapotot. Továbbá készít nagyításokat mesterséges és
napfény mellett papírra vagy directe festővászonra; készít olcsó
áron hibátlan képeket 48 óra alatt.

Dr. Heid-léle bromezüst-gelatine-emulsiós száraz lapok a kö-
vetkező nagyságban folyton készletben vannak:

9/12
12/15
12/16
12/16'/,
13/17
13/18
16/21
18/24

ctm. 10 drb. ára
frtkr.
1.20
1.80
1.80
160
2.40
2.40
3.60
4.80

21/16 ctm. 10 drb. ára
23/28 „ „ „ „
24/30 „ „ , „-

-26/3IV, „ „ „ „
28/33'/, „ 5 drb. „
31'/2/36«/2„ „ „ „
36/42 „ „ „ „
40/50 „ „ „ „

frt kr,
6.—
7.50
8.—
9.50
5.35
6.40
9.—

12.—
Használt üveglapokat a legérzékenyebb bromeznst-gel.-emnlsióval új-

ból való beöntésre is, a legmérsékeltebb ár-rt elfogad.
1 9—12

Dr. HEID, Bte (III. HiptsteSfl 33.)
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HYDROCHOOIÍ-GELATIflE-EMULSIO-SZÍKAZI. AP GYÁRA.

— = Mely ily nemben első és egyedüli fölögömMnlíön. = —
Kolozsvártt, Sétatér-utcza 16.

A lapok, ára:

A lapok nagysága
centiméterekben

9 : 12
12 : 16'/2
13 : 18

Dobozonként
10 darabbal
frt | kr

1
1
2

35
80
25

A lapok nagysága
eentimeterekben

16 : 21
18 : 24
2Í- : 26

Dobozonként
10 darabbal
frt

3
4
6

kr.

60
.50

30

Ezek készen állnak raktárban, nagyobbak csak külön rendelésre készíthetők
— a föntebbi árak egyenes arányában — gyorsan és jól.

" 9—12

WRABETZ M. ÁGOST
Bécs, Lerchenfeldsírasse 46.

Ajánlja már 1875-ben alapított

miit íny terjieU litoiraiai
melyben kizárólag csakis fényképészeti mindennemű Yisit-,
caMnet- stb. k a r t o n o k a t , s nagyobb képekhez az
úgy nevezett „ T h o n - l a p o k a t " gyárt, kiváló csínnal-,
jósággal és feltűnő olcsó árban.

9—12
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